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JUMP INTO 
INNOVATION !

Guided by a constant quest for improve

ment and quality, the Compositi brand 

continues to develop its ranges of 

riding accessories while staying true to 

its approach: innovation and design 

at the service of both rider and horse. 

All Compositi products are designed, 

developed and made in Belgium using 

the toughest polymers produced by 

Dupont®. The technical implementation 

and the meticulous work of our engineers 

aim to ensure Compositi customers high 

performance equipment that offers real 

value for money.

Guidée par la recherche constante 

d’amé  lio ration et de qualité, la marque 

Compositi poursuit le développement de 

sa gamme d’accessoires pour l’équitation 

en tout en conservant sa ligne de 

conduite : l’inno vation et le design au ser-

vice du cavalier et de son cheval. Tous les 

produits Compositi sont conçus, dévelop-

pés et fabriqués en Belgique à partir de 

poly mères Dupont® les plus résistants. Les 

techniques de mise en œuvre et le travail 

minutieux de nos ingénieurs visent à offrir à 

nos clients un matériel très performant 

combiné au meilleur rapport qualité-prix.

03

welcome

Head of Compositi
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RANGE / GAMME
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D'ENTRAÎNEMENT
P. 21
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ÉTRIER AVEC  
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Reflex

ULTRA-LIGHT 
RACING STIRRUP
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P. 27

Hotspur
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P. 29

Spikes
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AÉRÉE
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SPONSORSHIP
PARTENARIAT
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Aged 33, Jérôme Guéry is one of to

day's great names in show jumping 

both in Belgium and abroad. Passion

ate about horses since he was a child, 

he became Belgian junior champion at 

18 years old.

His ambition, his determination and his 

hard work have paid off allowing him 

to start up his own stables and reach 

the upper echelons of his discipline. 

For the last few years, he has actually 

been an elite Belgian jumper and has 

represented his country in the major 

Nations Cups all over the world. He will 

be crowned senior Belgian champion 

in 2012.

A 33 ans, Jérôme Guéry est aujourd'hui  

l'un des grands noms du jumping tant 

en Belgique qu'à l'étranger. Passionné 

de chevaux depuis son plus jeune âge, 

il devient champion de Belgique junior 

à 18 ans.

Son ambition, sa détermination et son 

travail lui permettront de fonder sa 

propre écurie et d’atteindre le top ni-

veau de sa discipline. Depuis quelques 

années, il est en effet cavalier élite 

belge et représente les couleurs de son 

pays en participant aux plus grandes 

Coupes des Nations dans le monde en-

tier. Il sera sacré champion de Belgique 

senior en 2012.
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Jérôme Guéry
PASSION AND HARD WORK: THE KEYS TO SUCCESS
PASSION ET TRAVAIL : LES CLÉS DU SUCCÈS
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Virginie Caulier, aged 33, is a member 

of the Belgian eventing team and trains 

the national pony and junior teams.

Her successes include several medals  

in European championships. In 2012, 

she takes part in the London Olympics, 

in individual competition.

Virginie Caulier, 33 ans, fait partie de 

l'équipe belge de concours complet et 

entraîne les équipes nationales poneys 

et juniors. Elle compte à son palmarès 

plusieurs médailles aux championnats 

d'Europe. En 2012, elle participe aux Jeux 

Olympiques de Londres en individuel.

Virginie Caulier
A VICTORY FOR TALENT AND PERSONALITY
LA VICTOIRE DU TALENT ET DU CARACTÈRE
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STIRRUPS 
ÉTRIERS

02
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STIRRUP PERFORMANCE
ÉTRIER PERFORMANCE

Premium
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USE / USAGE

ADVANTAGES / AVANTAGES

COLORS / COULEURS

• Experienced riders

• Reinforced grip
• Highly resistant to exertion

• Grip renforcé
• Haute résistance à l’effort

•  Body : black, brown,  
silver grey or carbon-look

• Sole :14 different colors

•  Corps: noir, marron, gris argent 
ou carbon-look

• Semelle:14 couleurs

• Cavaliers confirmés

DESIGN PROTECTED

To mark the 20th anniversary of the launch of its first PROFILE polymer stirrup,  

Compositi presents its new designer stirrup, the PREMIUM. The innovative materials 

used to produce this stirrup make it even more effective and comfortable, while 

retaining the qualities of the brand : elegance, light weight, sturdiness. Moreover,  

you can personalise it by opting for one of the many sole colours available.

20 ans après la naissance de son premier étrier en polymère, le PROFILE, Compositi  

présente son nouvel étrier design, le PREMIUM. Les matériaux innovants qui le  

composent le rendent encore plus performant et confortable tout en conservant  

les qualités de la marque  : élégance, légèreté, robustesse. Vous pouvez en outre  

le personnaliser en optant pour l’une des nombreuses couleurs de semelles.

14
COULEURS 

DISPONIBLES

COLORS 
AVAILABLE
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STIRRUP WITH SHOCK ABSORBER
ÉTRIER AVEC AMORTISSEUR

Reflex



02 // STIRRUPS / ÉTRIERS

14
COULEURS 

DISPONIBLES

COLORS 
AVAILABLE

USE / USAGE

ADVANTAGES / AVANTAGES

COLORS / COULEURS

• Beginners & experienced riders

• Shock absorber
• Wide, non-slip sole
• Glass fibre reinforcement
• Soft sole in option

• Amortisseur de chocs
• Semelle large antidérapante
• Renforcé de fibre de verre
• Semelle souple en option

•  Body : black, brown,  
silver grey or carbon-look

• Soft sole :14 different colors

•  Corps: noir, marron, gris argent 
ou carbon-look

• Semelle souple :14 couleurs

• Débutant et confirmé

DESIGN PROTECTED

With glass-fibre reinforcement, the swivel sole of the REFLEX stirrup is positioned 

on a shock-absorbent layer to relieve tension from knees and joints. The slender 

profile has been designed for quick foot release in an emergency. High resistance 

to shocks and damp, even at low temperatures.

Renforcé avec de la fibre de verre, la semelle pivotante de l’étrier large REFLEX 

est positionnée sur une couche absorbant les chocs afin d’adoucir les impacts 

et libérer les tensions dans les genoux et les articulations. Son profil

élancé a été conçu pour faciliter la sortie du pied en cas d’urgence.
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HIGH RESISTANCE STIRRUP 
ÉTRIER HAUTE RÉSISTANCE

Profile
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USE / USAGE

ADVANTAGES / AVANTAGES

COLORS / COULEURS

• Beginners & experienced riders

• High resistance
• Lightweight
• 2 sizes: adult and child
•  New sole with  

reinforced grip

• Haute résistance
• Légèreté
• 2 tailles: adulte et enfant
•  Nouvelle semelle avec  

grip renforcé

•  Body : black, brown,  
silver grey or carbon-look

•  Corps: noir, marron, gris argent 
ou carbon-look

• Débutant et confirmé

DESIGN PROTECTED

The PROFILE stirrup is highly resistant to shocks and damp, even at low 

temperatures, and is fitted with an elastomer sole that provides flexibility 

and comfort for the rider. The standard stirrup!

Très résistant aux chocs et à l’humidité, même à basse température, 

l’étrier PROFILE est équipé d’une semelle en élastomère qui apporte 

souplesse et confort au cavalier. L'étrier standard de référence !
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USE / USAGE

ADVANTAGES / AVANTAGES

COLORS / COULEURS

• Racing

• Ultra-light
• Highly resistant

• Ultra léger
• Haute résistance

• Full black • Noir

• Course

Especially designed for sportsmen and –women in search of racing 

performance, the Jockey Racing stirrups combine resistance and 

light weight. The pair of stirrups weighs less than 100 grams.

Spécialement conçu pour les sportifs recherchant la performance  

en course, l’étrier JOCKEY RACING allie résistance et légèreté.  

La paire d’étriers pèse moins de 100 grammes.

ULTRA-LIGHT RACING STIRRUP
ÉTRIER ULTRA LÉGER DE COURSE

Jockey racing

DESIGN PROTECTED
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The wide, non-slip sole of the JOCKEY TRAINING stirrup increases the safety 

and comfort of the jockey during training. 

Cold insulation.

La semelle large et antidérapante de l’étrier JOCKEY TRAINING procure  

plus de sécurité et de confort au Jockey durant l’entraînement.  

Matériau isolant au froid.

TRAINING STIRRUP
ÉTRIER D’ENTRAÎNEMENT

Jockey training

USE / USAGE

ADVANTAGES / AVANTAGES

COLORS / COULEURS

• Daily training

• Non-slip sole
• Insulating material

• Semelle antidérapante
• Matériau isolant

• Full black • Noir

• Entraînement quotidien

DESIGN PROTECTED
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The BARDETTE stirrup is ideal for young children riding ponies. Its form is  

designed to prevent the foot from being trapped in the event of a fall.  

The sole is profiled to accustom the child to position the foot correctly  

in the stirrup from a very young age.

Premier étrier idéal pour les enfants qui montent à poney, la forme  

de l’étrier BARDETTE a été étudiée pour empêcher le pied de rester  

bloqué en cas de chute. Sa semelle est profilée afin d’habituer  

l’enfant à positionner correctement son pied dans l’étrier.

YOUNG BEGINNERS STIRRUP
ÉTRIER JEUNE DÉBUTANT

Bardette

USE / USAGE

ADVANTAGES / AVANTAGES

COLORS / COULEURS

• Young beginners

› Safety
› Non-slip sole
› Lightweight

• Sécurité
• Semelle antidérapante
• Légèreté

• Full black • Noir

• Jeune enfant débutant

DESIGN PROTECTED
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Flag style

Fancy style

Classic style
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ACCESSORIES
ACCESSOIRES

03
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Designed for easy fitting to most standard stirrups, the MATRIX safety toe 

cage is intended for crosscountry, trekking and endurance. It is also  

very useful for beginners, as it prevents the foot from slipping  

through the stirrups. Available in various colours.

Conçu pour être facilement installé sur la plupart des étriers standards,  

le MATRIX est destiné au cross, au trekking et à l’endurance.  

Il est également très utile pour les débutants en prévenant tout  

risque de glisse à travers l’étrier. Disponible en différents coloris.

SAFETY TOE CAGE
CALE-PIED SÉCURITÉ

Matrix

USE / USAGE

ADVANTAGES / AVANTAGES

COLORS / COULEURS

•  Cross-country, 
trekking, endurance

• Universal fastening
• Non-slip sole
• 2 sizes: adult and child

• Fixation universelle
• Semelle antidérapante
• 2 tailles : adulte et enfant

• Various  colors • différents coloris

•  Cross, trekking, 
endurance

DESIGN PROTECTED



DESIGN PROTECTED

14
COULEURS 

DISPONIBLES

COLORS 
AVAILABLE

5 different models in only one  spur ! Its asymmetric shape improves the rider's 

sensations while at the same time increasing precision. The HOTSPUR kit contains 

five models: Prince of Wales short and  long, the bowl, the hammer and the caster. 

This spur is highly resistant to shocks and damp, even at low temperatures.

5 modèles d’éperons réunis en un seul ! Sa forme asymétrique améliore

les sensations du cavalier tout en augmentant sa précision. Le kit HOTSPUR 

contient 5 modèles : le Prince de Galles court et long, la boule, le marteau et 

la roulette. Il résiste aux chocs et à l’humidité, même à basse température.

USE / USAGE

ADVANTAGES / AVANTAGES

COLORS / COULEURS

•  Beginners and 
experienced riders

• All-in-one spurs
• Highly resistant
• Ergonomic

• Éperon tout-en-un
• Haute résistance
• Ergonomie

• Body : black or grey
• Ends : 14 colors

• Corps : noir ou gris
• Embouts : 14 couleurs

•  Cavaliers débutants  
et confirmés

Hotspur
5 IN 1 SPURS

ÉPERONS 5 EN 1

DESIGN PROTECTED

03 // ACCESSORIES / ACCESSOIRES
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DESIGN PROTECTED

The ventilated PROTECH tendon and fetlock boot allows the horse perfect mo-

bility and reduces the risk of friction injuries. The ventilated design reduces over-

heating of the horse’s leg, during and especially after exertion. The ergonomic 

design fits the tendons perfectly to provide lateral support during exercise.

La guêtre aérée PROTECH assure une parfaite mobilité au cheval et diminue les  

risques de blessures liées aux frottements. Les zones ouvertes réduisent l’échauffe-

ment de la jambe pendant et surtout en fin d’effort. La forme anatomique épou-

se idéalement les tendons pour un soutien latéral idéal pendant l’exercice.

VENTILATED BOOT
GUÊTRE AÉRÉE

Protech

USE / USAGE

ADVANTAGES / AVANTAGES

COLORS / COULEURS

• Daily work

• Ventilation & flexibility
• Prevention
• Easy care
• Replaceable fastenings

• Aération & souplesse
• Prévention
• Facilité d’entretien
• Velcros remplaçables

• Black, grey or brown • Noir, gris ou marron

• Travail quotidien



DESIGN PROTECTEDDESIGN PROTECTED

Designed for easy fitting to most standard stirrups, SPIKES soles are intended for riders in search of 

greater comfort and safety when using a standard stirrup. The shock-absorbent layer softens impacts 

and relieves tension from knees and joints. Contains glass fibre for greater friction resistance

Conçu pour être facilement installée sur la plupart des étriers standards, la semelle SPIKES  

est destinée au cavalier qui recherche plus de confort et de sécurité à partir d’un  

étrier classique. Son amortisseur absorbe les chocs afin d’adoucir les  

impacts et libérer les tensions dans les genoux et les articulations.  

Contient de la fibre de verre pour plus de résistance aux frottements.

USE / USAGE

ADVANTAGES / AVANTAGES

COLORS / COULEURS

•  Beginners and 
experienced riders

• Shock absorber
• Wide, non-slip sole
• Glass fibre reinforced

• Amortisseur de chocs
• Semelle large antidérapante
• Renforcé de fibre de verre

• Full black • Noir

•  Cavaliers débutants  
et confirmés

Spikes
WIDE, COMFORTABLE SOLE
SEMELLE LARGE CONFORT

03 // ACCESSORIES / ACCESSOIRES



CONTACT

www.compositi.be
rue de l'Industrie 3 – B-1400 NIVELLES  • T. +32 (0)67 21 13 98  • F. +32 (0)67 22 03 25  • info@compositi.be

Compositi is a division of Polymar sprl - plastic moulded products development & production  • info@polymar.be  • www.polymar.be

PRODUCTS DESIGNED AND MANUFACTURED IN BELGIUM
PRODUITS CONÇUS ET FABRIQUÉS EN BELGIQUE
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